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PRESEDINTELE: Buna seara. Corpului de Cadeti al Statelor Unite, barbatilor §i femeilor din fortele 
noastre armate §i compatriotilor mei americani: doresc sa va vorbesc astaseara despre efortul nostru in 
Afganistan - natura angajamentului nostru acolo, amploarea intereselor noastre §i strategia pe care 
administratia mea o va aplica pentru a incheia cu succes acest razboi. Este o onoare extraordinara 
pentru mine sa fac acest lucru la West Point, aici unde atat de multi barbati §i femei s-au pregatit pentru 
a se ridica in apararea securitatii noastre §i a reprezenta tot ceea ce este mai minunatin legatura cu tara 
noastra. 

Este important, pentru a aborda aceste chestiuni, sa ne reamintim in primul rand de ce America 
§i aliatii no§tri au fost siliti sa duca razboi in Afganistan. Noi nu am vrut aceasta lupta. La 11 septembrie 
2001, nouasprezece oameni au deturnat patru avioane pe care le-au folosit pentru a ucide aproape 
3.000 de oameni. Ei au lovit in centrii no§tri nervo§i pe plan militar §i economic. Au luat vietile unor 
barbati, femei §i copii nevinovati, fara nicio considerate pentru credinta, rasa sau starea lor sociala. 
Daca nu ar fi fost actiunile eroice ale pasagerilor de la bordul unuia dintre aceste avioane, ei ar fi putut 
lovi, de asemenea, unul din marile simboluri ale democratiei noastre din Washington, ucigand inca §i 
mai multi oameni. 

Dupa cum §tim, ace§ti oameni faceau parte din al-Qaida, un grup de extremist care au 
denaturat §i pangarit islamul, una din cele mai marete religii ale lumii, pentru a justifica macelul de 
nevinovati. Baza de operatiuni a organizatiei al-Qaida se afla in Afganistan, unde membrii ei erau 
adapostiti de catre talibani, o mi§care nemiloasa, represiva §i radicala, care preluase controlul asupra 
acestei tari dupa ce fusese devastata de anii de ocupatie sovietica §i razboi civil §i dupa ce atentia 
Americii §ia prietenilor no§tri seindreptasein alta parte. 

La numai cateva zile dupa 11 septembrie, Congresul SUA a autorizat folosirea fortei impotriva 
organizatiei al-Qaida §i a celor care ii adaposteau pe membrii ei, o autorizare care continua §i azi. Votul 
din Senat a fostde 98 la 0. Votul din Camera Reprezentantilor a fost de 420 la 1. Pentru prima data in 
istoria sa, Organizatia Tratatului Nord-Atlantic a invocat Articolul 5 - acel angajament care afirma ca un 
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atac Tmpotriva unei natiuni membre constituie un atac Tmpotriva tuturor. lar Consiliul de Securitate al 
Natiunilor Unite a aprobat folosirea tuturor masurilor necesare pentru a replica la atacurile din 11 
septembrie. America, aliatii no§tri §i omenirea actionau ca unul singur pentru a distruge reteaua 
terorista al-Qaida §i pentru a apara securitatea noastra comuna. 

Sub stindardul acestei unitati nationale §i legitimitati international - §i numai dupa ce mi§carea 
talibana a refuzat sa-l predea pe Osama bin Laden - am trimis trupele noastre in Afganistan. Tn decurs 
de cateva luni, al-Qaida a fostimpra§tiata §i multi dintre militantii ei operativi ei au fost uci§i. Talibanii au 
fost alungati de la putere §i doborati la pamant. Un loc pe pamant care cunoscuse decenii de frica, avea 
acum motive de speranta. La o conferinta convocata de ONU, un guvern provizoriu a fost instalat sub 
conducerea pre§edintelui Hamid Karzai. Si o Forta Internationala de Asistenta pentru Securitate a fost 
creata pentru a ajuta la aducerea unei paci durabileintr-o tara sfa§iata de razboi. 

Apoi, la inceptul lui 2003, a fost luata decizia de a duce un al doilea razboi in Irak. Dureroasa 
dezbatere asupra razboiului din Irak este bine cunoscuta §i nu este nevoie sa mai repetam acest lucru 
aici. Este indeajuns sa spunem ca pentru urmatorii §ase ani, razboiul din Irak a absorbit o parte 
predominanta din trupele noastre, din resursele noastre, din diplomatia noastra §i din atentia noastra 
nationala, §i ca decizia de a merge Tn Irak a provocat neintelegeri substantial Tntre America §i o mare 
parte a lumii. 

Astazi, dupa costuri extraordinare, am gasit o cale de a merge inainte in Irak. A§a cum m-am 
angajat inainte §i dupa preluarea functiei, aducem razboiul din Irak la un sfar§it responsabil. Vom retrage 
brigazile noastre de lupta din Irak pana la sfar§itul anului 2011. Si daca facem acest lucru, este un act de 
recunoa§tere pentru caracterul barbatilor §i femeilor noastre in uniforma. Datorita curajului, fortei de 
caracter §i perseverentei lor, am dat irakienilor o §ansa de a-§i contura viitorul §i lasam cu succes Irakul 
poporului sau. 

Dar, in timp ce am atins pietre de hotargreu castigate in Irak, situatia din Afganistan s-a 
deteriorat. Dupa ce a scapat peste frontiera, in Pakistan, in 2001 §i 2002, conducerea al-Qaida §i-a creat 
un adapost acolo. De§i un guvern legitim a fost ales de poporul afgan, activitatea acestuia a fost 
impiedicata de coruptie, de comertul cu droguri, de o economie subdezvoltata §i de insuficienta fortelor 
de securitate. Tn ultimii cativa ani, talibanii au facut cauza comuna cu al-Qaida, intrucat ambii cauta o 
rasturnare a guvernului afgan. Treptat, talibanii au inceput sa preia controlul asupra unor fa§ii de 
teritoriu din Afganistan, angajandu-se in acela§i timp in acte de terorism tot mai sfruntate §i 
devastatoareimpotriva poporului pakistanez. 

Pe parcursul acestei perioade, nivelurile propriilor noastre trupe in Afganistan au ramas la o 
fractiune din nivelurile din Irak. Intr-adevar, atunci cand am preluat functia, aveam cu putin peste 
32.000 de americani care slujeau in Afganistan, in comparatie cu cei 160.000 de soldati americani la 
apogeul razboiului din Irak. Comandantii din Afganistan au cerutin repetate randuri sprijin suplimentar 
pentru a face revenirii talibanilor la suprafata, dar acesteintariri substantial nu au sosit. lata de ce la 
scurt timp dupa instalarea mea, am aprobat cererea de lunga durata de a trimite mai multe trupe. Dupa 
consultari cu aliatii no§tri, am anuntat o strategie care recunoa§te legatura fundamental^ dintre efortul 
nostru de razboi din Afganistan §i sanctuarele extremi§tilor din Pakistan. Am stabilit un scop care a fost 
strict definit ca fiind „sfaramarea, dezmembrarea §iinfrangerea" retelei al-Qaida §i a aliatilor ei 
extremist §i am formulat angajamentul de a coordona mai bine efortul nostru militar §i civil. 
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De atunci incoace, am facut progresein directia unor importante objective. Mai multi lideri 
importanti ai al-Qaida §i talibanilor au fost uci§i §i am intensificat presiunea asupra retelei al-Qaida peste 
tot in lume. Tn Pakistan, armata acestei natiuni a trecut la cea mai mare ofensiva de multi ani incoace. Tn 
Afganistan, noi §i aliatii no§tri i-am Tmpiedicat pe talibani sa opreasca alegerile prezidentiale §i, chiar 
daca au fost tulburate de fraude, aceste alegeri au produs un guvern care se conformeaza legilor §i 
Constitutiei Afganistanului. 

Cu toate acestea, incercari uria§e continua sa existe. Afganistanul nu este pierdut, dar timp de 
mai multi ani a mers Tnapoi. Nu exista nicio amenintare iminenta de rasturnare a guvernului, dar talibanii 
au luat avant. Al-Qaida nu a ie§it din nou la suprafata in Afganistan in acelea§i proportii ca inainte de 11 
septembrie, dar extremi§tii i§i mentin refugiile lor de-a lungul frontierei. Tn loc de a face un efort pentru 
a-§i termina treaba, fortelor noastre le lipse§te sprijinul deplin de care au nevoie pentru a instrui in mod 
eficient fortele de securitate afgane cu care sa devina partenere §i sa ocroteasca mai bine populatia. 
Noul nostru comandant al fortelor din Afganistan, generalul McChrystal, a raportat ca situatia securitatii 
este mai serioasa decat anticipase. Pe scurt, statu-quo-ul nu se poate mentine. 

Cadeti fiind, sunteti voluntari pentru serviciul militar in aceste timpuri de pericol. Unii dintre 
dumneavoastra ati luptat in Afganistan. Multi vor fi trimi§i in aceasta tara. Tn functia mea de comandant 
suprem, va datorez o misiune care sa fie bine definita §i care sa merite serviciul dumneavoastra. lata de 
ce, dupa incheierea operatiunilor de votare din Afganistan, am insistat asupra unei analize minutioase a 
strategiei noastre. Dati-mi voie sa fiu clar: in fata mea nu s-a aflat niciodata o optiune care sa prevada 
desfa§urari de trupe inainte de anul 2010, astfel incat nu a existat niciun fel de intarziere sau refuz de a 
furniza resursele necesare pentru ducerea razboiului, ca rezultatal acestei analize. Tn schimb, analiza 
mi-a permis sa ridic intrebari grele §i sa explorez toate optiunile diferite, impreuna cu echipa mea de 
securitate nationala, cu conducerea noastra militara §i civila din Afganistan §i cu partenerii no§tri cei mai 
importanti. Data fiind miza implicata, datoram poporului american §i trupelor noastre, nimic mai putin 
de atat. 

Acum, aceasta analiza s-a incheiat. §i, in functia mea comandant suprem, am stabilit ca este in 
interesul nostru national vital sa trimit efective suplimentare de 30.000 de soldati americani in 
Afganistan pentru o perioada de timp limitata la 18 luni, dupa care trupele noastre vor incepe sa se 
intoarca acasa. Acestea sunt resursele de care avem nevoie pentru a prelua initiativa, construind in 
acela§i timp capacitatea Afganistanului care va permite o ie§ire responsabila a fortelor noastre afara din 
Afganistan. 

Nu-mi este u§or sa iau aceasta decizie. M-am opus razboiului din Irak, tocmai pentru ca eu cred 
ca trebuie sa dam dovada de retinere in folosirea fortei militare §i ca intotdeauna trebuie sa luam in 
considerare consecintele actiunilor noastre. Suntem in razboi de opt ani, cu un cost enorm de vieti 
umane §i resurse. Anii de dezbatere despre Irak §i terorism au sfa§iatin bucati unitatea noastra asupra 
securitatii nationale §i au creat un fundal foarte polarizat §i partizan pentru acest efort. §i, dupa ce 
tocmai a trecut prin cea mai rea criza economica de la Marea Depresiune, poporul american se 
concentreaza, lesne deinteles, asupra refacerii economiei noastre §i crearii de locuri de munca aici, 
acasa. 

Mai mult decat orice, §tiu ca aceasta decizie cere §i mai mult de la dumneavoastra - o armata 
care, alaturi de familiile dumneavoastra, a purtat deja cea mai grea dintre poveri. Ca pre§edinte, am 
semnat cate o scrisoare de condoleante catre familiile fiecarui american care i§i da viata in aceste 
razboaie. Am citit scrisorile de la parintii §i sotiile celor care au fost trimi§i §i m-am dus la Dover pentru a 
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primi sicriile drapate cu steagul american ale celor 18 americani care se Tntorceau acasa, la locul de 
odihna ultim. Vad cu proprii mei ochi teribilele urmari ale razboiului. Daca nu as. gandi ca securitatea 
Statelor Unite §i siguranta poporului american sunt in joc, a§ fi bucuros sa dau ordinul ca fiecare soldat al 
nostru sa vina acasa maine. 

A§adar, nu iau aceasta decizie cu u§urinta. Sunt convins ca interesele noastre vitale sunt in joc in 
Afganistan §i Pakistan. Acesta este epicentrul extremismului violent practicat de al-Qaida §i de aici am 
fost atacati la 11 septembrie. Si tot de aici noi atacuri sunt puse la cale, chiar in momentul in care 
vorbesc. Acesta nu este un pericol latent, nu este o amenintare ipotetica. Doarin ultimele cateva luni, 
am prins in interiorul frontierelor noastre terori§ti care au fost trimi§i aici din regiunea de frontiera 
dintre Afganistan §i Pakistan pentru a comite noi acte de terorism. Acest pericol nu va face decat sa 
creasca, daca regiunea aluneca inapoi, iar al-Qaida va putea functiona cu impunitate. Trebuie sa 
mentinem presiunea asupra organizatiei al-Qaida, §i, pentru a face aceasta, trebuie sa sporim 
stabilitatea §i capacitatea partenerilor no§tri din regiune. 

Bineinteles, nu vom fi singurii care sa poarte aceasta povara. Acesta nu este doar un razboi al 
Americii. De la 11 septembrie incoace, refugiile al-Qaida au fost sursa unor atacuri impotriva Londrei, 
Amman-ului §i insulei Bali. Popoarele §i guvernele din Afganistan §i Pakistan se afla in pericol. Iar miza 
esteinca §i mai mareintr-un Pakistan care poseda arme nucleare, pentru ca §tim cu totii ca al-Qaida §i 
alti extremist cauta sa obtina arme nucleare §i avem toate motivele sa credem ca ei le-ar folosi. 

Aceste fapte ne obliga sa actionam impreuna cu prietenii §i aliatii no§tri. Scopul suprem ramane 
acela§i: sa sfaramam, sa dezmembram §i sa infrangem al-Qaida in Afganistan §i Pakistan §i sa 
preintampinam capacitatea ei de a ameninta America §i pe aliatii no§tri, din oricare tara ar proveni 
aceasta amenintare in viitor. 

Pentru atinge acest tel, vom urmari urmatoarele objective in interiorul Afganistanului. Trebuie 
sa refuzam retelei al-Qaida orice liman. Trebuie sa inversam avantul talibanilor §i sa le refuzam 
capacitatea de a rasturna guvernul. Si trebuie sa consolidam capacitatea fortelor de securitate afgane, 
astfel incat ele sa-§i poata asuma responsabilitatea pentru viitorul Afganistanului. 

Vom indeplini aceste objective pe trei cai. Tntai, vom aplica o strategie militara care va rasturna 
avantul talibanilor §i va mari capacitatea Afganistanului in urmatoarele 18 luni. 

Efectivele suplimentare de 30.000 de oameni pe care le anunt asta seara vor fi desfa§urate in 
prima parte a anului 2010, mai repede decat se planificase initial, astfel incat ele sa poata viza 
insurgenta §i sa poata oferi siguranta centrelor de populatie cele mai importante. Aceste trupe vor spori 
capacitatea noastra de a instrui forte de securitate afgane competente §i de a crea un parteneriat cu ele, 
astfel incat un numar mai mare de afgani sa poata intra in lupta. Si, aceste efective vor ajuta la crearea 
conditiilor pentru ca Statele Unite sa transfere afganilor responsabilitatea. 

Tntrucat acesta este un efort international, am insistat ca angajamentului nostru sa i se alature 
contributiile din partea aliatilor no§tri. Unele contributii au fost deja furnizate §i suntem increzatori ca in 
saptamanile urmatoare vor fi oferite alte contributii. Aliatii no§tri au luptat, au sangerat §i au pierit 
alaturi de noi in Afganistan. Acum, trebuie sa ne unim pentru a pune capat cu succes acestui razboi. 
Pentru ca miza nu este pur §i simplu un test al credibilitatii NATO-ului, ceea ce este in joc esteinsa§i 
securitatea aliatilor no§tri §i securitatea comuna a omenirii. 
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Luate Tmpreuna, aceste efective suplimentare americane §i international, ne vor permite sa 
acceleram transferul catre fortele afgane a responsabilitatii pentru securitate §i ne vor permite sa 
initiem ie§irea fortelor noastre din Afganistan cu Tncepere din iulie 2011. A§a cum am procedat in Irak, 
vom face aceasta tranzitie Tn mod responsabil, luand Tn considerare conditiile de pe teren. Vom continua 
sa consiliem §i sa ajutam fortele de securitate din Afganistan pentru a ne asigura ca ele vor reu§i pe 
termen lung. Dar, pentru guvernul afgan va fi clar - §i, mai important, pentru poporul afgan - ca ei vor fi, 
Tn cele din urma, responsabili pentru propria lor tara. 

Tn al doilea rand, vom lucra Tmpreuna cu partenerii no§tri, cu ONU §i cu poporul afgan pentru a 
urmari o strategie civila mai eficienta, astfel meat guvernul sa poata profita de o securitate sporita. 

Acest efort trebuie sa se bazeze pe performanta. Zilele Tn care era oferit un cec Tn alb au trecut. 
Cuvantarea inaugurala a pre§edintelui Karzai a trimis mesajul just despre mersul Tntr-o directie noua. Si 
mergand Tnainte, vom fi clari Tn ce prive§te a§teptarile noastre de la cei care primesc asistenta din partea 
noastra. Vom sprijini ministerele afgane, pe guvernatorii §i liderii locali care presteaza servicii pentru 
popor §i combat coruptia. Ne a§teptam ca cei care sunt ineficienti sau corupti sa fie tra§i la raspundere. 
Si ne vom concentra asistenta, de asemenea, Tn acele domenii, ca de pilda agricultura, care pot avea un 
impac imediat asupra vietii poporului afgan. 

Poporul din Afganistan a Tndurat violenta timp de decenii. El a fost confruntat cu ocupatia - de 
catre Uniunea Sovietica §i apoi de catre luptatorii straini din al-Qaida, care s-au folosit de pamantul 
afgan pentru a-§i atinge propriile lor scopuri. Ca atare, Tn aceasta seara doresc ca poporul afgan sa 
Tnteleaga ca America cauta sa puna capat acestei ere de razboi §i suferinte. Noi nu avem nici un interes 
Tn a ocupa tara dumneavoastra. Vom sprijini eforturile guvernului afgan de a deschide u§a acelor talibani 
care renunta la violenta §i respecta drepturile umane ale concetatenilor lor. §i vom cauta un parteneriat 
cu Afganistanul, bazat pe respectul reciproc, pentru a-i izola pe cei care distrug, pentru a-i Tntari pe cei 
care construiesc, pentru a grabi ziua Tn care trupele noastre vor pleca §i pentru a fauri o prietenie 
trainica, Tn care America este partenerul dumneavoastra, dar niciodata stapanul dumneavoastra. 

Tn al treilea rand, vom actiona cu deplina recunoa§tere a faptului ca succesul nostru Tn 
Afganistan este inextricabil legat de parteneriatul nostru cu Pakistanul. 

Nu va lasati indu§i Tn eroare: ne aflam Tn Afganistan pentru a preveni ca un cancer sa se 
raspandeasca din nou Tn aceasta tara. Dar trebuie sa recunoa§tem ca acela§i cancer a prins radacini Tn 
regiuna de frontiera cu Pakistanul. lata de ce, pentru a ne asigura propria noastra tara §i pentru a 
stabiliza regiunea, avem nevoie de o strategie care sa functioneze de ambele parti ale frontierei. 

Tn trecut, existau Tn Pakistan oameni care sustineau ca lupta Tmpotriva extremismului nu este 
lupta lor §i ca pentru Pakistan ar fi fost mai bine sa faca putin sau sa caute oTntelegere cu cei care recurg 
la violenta. Dar Tn ultimii ani, cand oameni nevinovati au fost uci§i de la Karachi la Islamabad, a devenit 
limpede ca poporul pakistanez este eel care se afla Tn eel mai mare pericol din cauza extremismului. 
Opinia publica a facut o cotitura. Armata pakistaneza a desfa§urat o ofensiva Tmpotriva extremi§tilor din 
provinicia Swat §i Waziristanul de Sud. Tn pofida diferentelor noastre din trecut, acum este clar ca 
Pakistanul §i Statele Unite se confrunta cu un inamic comun. 

Prea deseori, Tn trecut, am definit relatiile noastre cu Pakistanul Tn mod marginit. Acele zile au 
trecut. Mergand Tnainte, suntem angajati sa consolidam un parteneriat cu Pakistanul, construit pe o 
fundatie alcatuita din interese reciproce, respect reciproc §i Tncredere reciproca. Ne-am angajat sa 
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Tntarim capacitatea Pakistanului de a viza acelegrupuri care ameninta tarile noastre §i am afirmat 
raspicat ca noi nu putem tolera sanctuare pentru terori§tii cu localizare cunoscuta §i cu intentii dare. 
Furnizam resurse substantial pentru a sprijini democratia §i dezvoltarea Pakistanului §i suntem cei mai 
mari sprijinitori pe plan international pentru cei care sunt stramutati din cauza luptelor din Pakistan. §i 
mergand Tnainte, poporul pakistanez trebuie sa §tie: America nu va va abandona. Vom ramane un 
sprijitor puternic pentru securitatea §i prosperitatea Pakistanului, mult dupa ce pu§tile vor fi amutit, 
astfel meat marele sau potential sa poata fi descatu§at. 

Acestea sunt cele trei elemente centrale ale strategiei noastre: un efort militar, pentru a crea 
conditiile favorabile unei tranzitii, o rena§tere civila, care sa consolideze actiunea pozitiva §i un 
parteneriat eficient cu Pakistanul. 

Recunosc ca exista o gama de preocupari in ce prive§te eforturile noastre. Deci, dati-mi voie sa 
abordez pe scurt cateva din argumentele proeminente pe care le-am auzit, §i pe care le iau foarte in 
serios. 

Tntai, exista unii care sugereaza ca Afganistanul ar fi un alt Vietnam. Ei sustin ca Afganistanul nu 
poate fi stabilizat §i ca ar fi mai bine pentru noi sa ne reducem pierderile §i sa ne retragem rapid. Asta 
depinde de o interpretare gre§ita a istoriei. Pentru ca, spre deosebire de Vietnam, suntem sprijiniti de o 
larga coalitie care recunoa§te legitimitatea actiunii noastre §i nici nu suntem confruntati de o insurgenta 
cu o larga baza populara. 

§i, eel mai important, spre deosebire de Vietnam, poporul american a fost atacat cu perfidie din 
Afganistan §i ramane o tinta pentru cei care comploteaza de-a lungul frontierei sale. A abandona aceasta 
zona in mijlocul dezordinii §i a ne bizui doar pe atacuri tintite impotriva retelei al-Qaida de la distanta - 
ar afecta considerabil capacitatea noastra de a mentine presiunea asupra organizatiei al-Qaida §i ar crea 
o cre§tere inacceptabila a unor atacuril noi asupra tarii noastre §i asupra aliatilor no§tri. 

Tn al doilea rand, exista cei care recunosc ca nu putem parasi Afganistanul in situatia actuala, dar 
sugereaza sa mergem inainte cu trupele pe care le avem. Dar aceasta ar insemna pur §i simplu 
mentinerea unui statu-quo prin care cu greu ne descurcam §i ar permite o deteriorare a conditiilor de 
acolo. Examinand aceasta abordare, am considerat ca acest statu-quo se va dovedi in cele din urma mai 
costisitor §i ar prelungi §ederea noastra in Afganistan, pentruca nu am crea niciodata conditiile necesare 
pentru a instrui fortele de securitate afgane §i nu le-am da spatiul necesar pentru a prelua 
responsabilitatea. 

Tn sfar§it, exista cei care se opun identificarii unui cadru temporal pentru tranzitia la 
responsabilitatea afgana. Tn schimb, ace§tia fac apel la o escaladare mai dramatica §i indefinita a 
efortului nostru de razboi - un efort care ne-ar angaja intr-un proiect de edificare nationala pe o 
perioada de pana la un deceniu. Eu resping acest curs de actiune, pentru ca el fixeaza objective care sunt 
dincolo de ceea ce noi putem realiza la un cost rezonabil §i ceea ce noi trebuie sa realizam pentru a ne 
asigura interesele. Lipsa unui cadru temporal pentru tranzitie ne-ar nega orice simt al urgentei in 
conlucrarea cu guvernul afgan. Trebuie sa fie clar ca afganii vor trebui sa-§i asume responsabilitatea 
pentru securitatea lor §i ca noi planuim sa punem capat acestui razboi, deoarece America nu are niciun 
interesin a duce un razboi la nesfar§itin Afganistan, iar eu refuz sa stabilesc objective care merg dincolo 
de responsabilitatea noastra, de mijloacele noastre sau de interesele noastre. 
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Tntr-adevar, ca pre§edinte, eu trebuie sa cantaresc toate provocarile cu care este confruntata 
natiunea noastra. Nu am luxul de a ma angaja doar pentru una dintre acestea. Si sunt con§tient de 
cuvintele pre§edintelui Eisenhower, care a spus: „ Orice propunere trebuie sa fie cantarita in lumina unui 
considered mai larg: nevoia de a mentine un echilibru Tn si Tntre programele nationale." 

Tn ultimii ani, am pierdut acest echilibru §i nu am reu§it sa apreciem legatura dintre securitatea 
noastra nationala §i economia noastra. Tn urma unei crize economice, prea multi dintre prietenii §i 
vecinii no§tri nu au de lucru §i se zbat sa plateasca facturile §i prea multi americani suntingrijorati de 
viitorul cu care sunt confruntati copiii no§tri. Tntre timp, concurenta din cadrul economiei globale nu a 
facut decat sa devina §i mai acerba. lata de ce nu putem ignora costurile cu adevarat reale ale oricarui 
razboi. 

Toate acestea fiind spuse, atunci cand preluam functia, costul razboaielor din Irak §i Afganistan 
se apropia deja de un bilion de dolari. Mergand Tnainte, sunt hotarat sa abordez aceste costuri Tn mod 
deschis §i transparent. Noua noastra strategie Tn Afganistan ne va costa, probabil, aproximativ 30 de 
miliarde de dolari anul acesta §i voi conlucramdeaproape cu Congresul pentru a solutiona aceste 
cheltuieli, Tn contextul Tn care ne reducem deficitul. 

Pe masura ce vom Tncheia razboiul din Irak §i vom transfera responsabilitatea catre Afganistan, 
va trebui sa ne refacem forta pe plan intern. Pentru ca prosperitatea noastra trebuie sa asigure fundatia 
pentru puterea noastra. Ea achita nota de plata pentru fortele noastre armate. Ea garanteaza diplomatia 
noastra. Ea valorifica potentialul poporului nostru §i permite investitii Tn industriile noi. Si ea ne va 
permite sa concuram Tn acest secol cu acela§i succes cu care am facut-o Tn secolul trecut. lata de ce 
angajarea trupelor noastre Tn Afganistan nu poate fi fara sfar§it - pentru ca natiunea fata de care am eel 
mai mare interes de a o construi este propria noastra natiune. 

§tiu ca acest conflict continua Tntr-un moment dificil pentru atat de multi dintre oamenii no§tri. 
§i nu voi avea odihna pana cand nu vor avansa pe calea redresarii care serve§te ca temelie pentru 
cre§terea ce permite poporului nostru sa-§i realizeze promisiunea. Deoarece singura natiune de a carei 
edificare sunt interesat este propria noastra natiune. 

Dar, sa fiu clar: nimic din toate acestea nu va fi u§or. Lupta Tmpotriva extremismului violent nu 
se va Tncheia repede, ci se extinde cu mult dincolo de Afganistan §i Pakistan. Ea va fi o Tncercare de lunga 
durata a fortei noastre ca societate libera §i pentru hotararea cu care ne exercitam rolul de conducereTn 
lume. §i, spre deosebire de conflictele dintre marile puteri §i liniile dare de divizare care au definit 
secolul 20, efortul nostru va include regiuni dezordonate §i inamici raspanditi. 

Ca rezultat, America va trebui sa arate forta noastra Tn modul Tn careTncheiem razboaiele §i 
prevenim conflictele, §i nu cum le Tncepem. Va trebui sa fim ageri §i preci§i Tn modul nostru de folosire a 
puterii militare. Acolo unde al-Qaida §i aliatii ei vor Tncerca sa stabileasca un punct de sprijin - fie Tn 
Somalia, Tn Yemen, ori oriunde altundeva - va trebui ca ei sa fie confruntati cu presiuni crescande §i 
parteneriate puternice. Dar nu vom putea conta doar pe puterea militara. Trebuie sa continuam sa 
investim Tn securitatea noastra nationala, pentru ca nu putem prinde §i ucide pe toti extremi§tii din 
strainatate. Si va trebui sa neTmbunatatim activitatea de informatii §i sa ne integram eforturile la nivel 
federal, statal §i local pentru a fi cu un pasmaintea retelelor din umbra. 

Va trebui saTnlaturam instrumentele de distrugerem masa. lata de ce am facut un pilon central 
al politicii mele externe din securizarea materialelor nucleare necontrolate sa nu cada Tn mana 
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terori§tilor, din stoparea proliferarii armelor nucleare §i din crearea unei lumifara ele. Pentru ca orice 
natiune trebuie sa inteleaga ca adevarata securitate nu va veni niciodata de la o cursa fara de sfar§it 
pentru arme tot mai destructive - adevarata securitate va veni pentru cei care le resping. 

Va trebui sa folosim diplomatia, pentru ca nici o natiune nu poate face fata singura provocarilor 
unei lumi interconectate. Am petrecut acest an reinnoind aliantele noastre §i faurind noi parteneriate. §i 
deoarece lupta impotriva extremismului este, in ultima analiza, o lupta de idei, trebuie sa faurim un nou 
Tnceput Tntre America §i lumea musulmana, un inceput nou care sa recunoasca interesul nostru reciproc 
de a rupe ciclul conflictelor §i care sa promita un viitor in care cei care macelaresc oameni nevinovati 
sunt izolati de catre cei care se ridica pentru prosperitate §i demnitatea umana. 

Tn sfar§it, trebuie sa ne inspiram din forta valorilor noastre, pentru ca se prea poate ca 
provocarile cu care suntem confruntati sa se fi schimbat, dar lucrurile Tn care credem nu trebuie sa se 
schimbe. 

Trebuie sa promovam libertatea §i dreptatea prin trairea lor la noi acasa - §i de aceea am 
interzis tortura §i vom inchide inchisoarea de la Guantanamo. §i trebuie sa-i facem sa inteleaga pe orice 
barbat, femeie sau copil din lume, care traie§te sub norul negru al tiraniei, ca America va vorbi in numele 
drepturilor lor umane, ca va veghea asupra luminii libertatii §i justitiei §i respectului pentru demnitatea 
tuturor popoarelor. Asta suntem noi. Aceasta este sursa, sursa morala a autoritatii Americii. 

Tnca de pe vremea lui Franklin Roosevelt §i a serviciului §i sacrificiului bunicilor no§tri, tara 
noastra a purtat o povara speciala in afacerile globale. Am varsat sange american in multe tari din 
multiple continente. Am cheltuit veniturile noastre pentru a-i ajuta pe altii sa-§i reconstruiasca natiunile 
§i sa-§i dezvolte economiile. Ne-am alaturat altora pentru a dezvolta o arhitectura de institutii, de la 
Natiunile Unite la NATO §i Banca Mondiala, care sa asigure securitatea comuna §i prosperitatea fiintelor 
umane. 

Nu ni s-a multumitintotdeauna pentru aceste eforturi §i, uneori, am facut gre§eli. Dar, mai mult 
ca oricare alta natiune, Statele Unite ale Americii au asigurat securitatea globala timp de peste §ase 
decenii - o perioda de timp care, cu toate problemele ei, a vazut ziduri prabu§indu-se, piete deschise, 
miliarde de oameni ridicandu-se din saracie, progrese §tiintifice fara egal §i frontiere ale libertatii umane 
tot mai avansate. 

Spre deosebire de marile puteri de altadata, noi nu am cautat dominatia mondiala. Uniunea 
noastra a fost fondata pe rezistenta impotriva opresiunii. Noi nu vom ocupa o alta natiune. Nu vom 
pretinde resursele unei alte natiuni §i nu vom lua in vizor alte popoare din cauza credintei lor religioase 
sau a caracterului lor etnic diferit de al nostru. Lucrul pentru care am luptat §i continuam sa luptam, este 
un viitor mai bun pentru copiii §i stranepotii no§tri. §i noi credem ca vietile lor vor fi mai bune, daca §i 
copiii §i stranepotii altora vor putea trai in libertate §i vor avea acces la oportunitati. (Aplauze) 

Ca tara, nu suntem a§a de tineri - §i poate nici a§a de nevinovati - cum eram atunci cand 
Roosevelt era pre§edinte. Cu toate astea, suntem inca mo§tenitorii unui nobile lupte pentru libertate §i 
acum trebui sa ne mobilizam toate fortele §i convingerile morale pentru a face fata provocarilor unei noi 
epoci. 

Tn final, securitatea §i rolul nostru de conducere nu provin exclusiv din forta armelor noastre. Ele 
deriva din oamenii no§tri - din muncitorii §i oamenii de afaceri, care vor reconstrui economia noastra, 
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de la antreprenorii §i cercetatorii care vor face munca de pionierat in noile industrii, de la Tnvatatorii 
care ii vor educa pe copiii no§tri, de la serviciul acelora care lucreaza in comunitatile noastre acasa, de la 
diplomatii §i voluntarii din Corpul Pacii, care raspandesc speranta in strainatate §i de la barbatii §i 
femeile in uniforma care sunt parte dintr-o linie neintrerupta de sacrificii care au facut guvernarea 
poporului, de catre popor §i pentru popor o realitate pe acest Pamant. 

Ace§ti cetateni, atat de multi §i diver§i, nu vor fi de acord intotdeauna asupra tuturor 
chestiunilor §i nici nu trebuie sa fie. Dar §tiu, de asemenea, ca noi, ca tara, nu vom putea sustine 
conducerea noastra §i nici nu vom putea naviga printre importantele provocari ale epocii noastre, daca 
ne vom lasa scindati de aceea§i ranchiuna §i cinism §i simt partinitor care a inveninat, in timpurile 
recente, discursul nostru national. 

Este u§or de dat uitarii ca atunci cand Tncepea acest razboi, eram uniti, legati Tmpreuna de 
amintirea proaspata a unui oribil atac asupra unor americani nevinovati, ca §i de hotararea de a ne apara 
patria §i valorile pe care leindragim. Refuz sa accept ideea ca nu putem mobiliza aceasta unitate din 
nou. Pentru ca eu cred, cu toate fibrele corpului meu, ca noi, ca americani, putem Tnca sa fim uniti in 
spatele unui scop comun. Valorile noastre nu sunt simple cuvinte Tnscrise pe un pergament, ele sunt un 
crez care ne cheama pe toti sa fim Tmpreuna §i care ne-au condus prin cele mai intunecate furtuni, ca o 
singura natiune, ca un singur popor. 

America, trecem printr-o vreme de mari Tncercari. Dar, mesajul pe care il trimitem in mijlocul 
acestor furtuni trebuie sa fie limpede: cauza noastra este dreapta, hotararea noastra este de 
nestramutat. Vom merge inainte cu Tncrederea ca dreptatea ne face tari §i cu angajamentul de a fauri o 
America care este mai sigura, o lume care este mai sigura §i un viitor care reprezinta nu temerile noastre 
cele mai profunde, ci cele mai Tnalte sperante ale noastre. Va multumesc, Dumnezeu sa va 
binecuvanteze §i Dumnezeu sa binecuvanteze Statele Unite ale Americii. (Aplauze). Va multumesc foarte 
mult. Va multumesc. (Aplauze) 



Sfarsit. 8,35 PM EST 
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